
[Am Goethe-Gymnasium Düsseldorf] konnte bisher aus finanziellen Gründen nur ein einziges 
Exemplar dieser Übersetzung angeschafft werden. Aber…

Wir brauchen mehr als eine Bibel in gerechter Sprache! 

In der Fachschaft Religion möchten wir gerne öfter mit der Bibel in gerechter Sprache arbeiten, um 
die Klassen mit einer aktuellen, weltoffenen Bibelübersetzung vertraut zu machen. Dabei sollen die 
Schülerinnen und Schüler mit dem Buch in der Hand arbeiten und nicht ausschließlich Arbeitsblätter 
abheften, auf denen wir ihnen die Bibelstellen bereits rausgesucht und hübsch ausgedruckt haben. 
Aber…

Dazu brauchen wir mehr als ein Exemplar!

Lutherbibel und Einheitsübersetzung sollen auch weiterhin zum Einsatz kommen. Wir möchten sie 
zum Beispiel gerne zum Übersetzungsvergleich mit der Bibel in gerechter Sprache heranziehen. 
Aber…

Dazu brauchen wir mehr als ein Exemplar!

Die vorhandenen Bibeln sind durch den Gebrauch in den Klassen leider in einem ziemlich desolaten 
Zustand. Wenn der Fundus nach und nach erneuert wird – warum nicht durch die Bibel in gerechter 
Sprache? Aber…

Dazu brauchen wir mehr als ein Exemplar!




